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Wichtige Sicherheitshinweise – WARNUNG 
 
• Falls das Glas beschädigt ist, darf das Heizgerät nicht verwendet werden.  
 
• Die Oberfläche darf nicht abgedeckt werden! Es besteht Brandgefahr. 
 
• Dieses Gerät ist mit keinem Regler zur Raumtemperaturüberwachung ausgerüstet, des-

halb darf es nicht in kleinen Räumen benutzt werden, in denen Personen anwesend 
sind, welche den Raum nicht umgehend verlassen können.  

 
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren oder von Personen mit beschränkten physi-

schen, sinnlichen oder mentalen Fähigkeiten nur dann verwendet werden, sofern sie 
überwacht werden oder wenn sie über die sichere Verwendung des Gerätes aufgeklärt 
wurden und eventuelle Gefahren kennen. 

 
• Die für den Benutzer vorgeschriebene Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern 

ohne Aufsicht durchgeführt werden.  
 
 
 
BEMERKUNG – Einige Stellen dieses Produktes können sehr heiß werden und Brandwun-

den verursachen. Besondere Acht ist bei Anwesenheit von Kindern und  
Körperlich oder Geistig Beeinträchtigten zu geben. 
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Montageanleitung 
Installierung, elektrischer Anschluss und die erste Inbetriebnahme sind von einem qualifi-

zierten Mitarbeiter durchzuführen. 
 
Abstände 
Der Abstand der Unterkante des Verbrauchsgeräts vom Fußboden muss mindestens 50 

mm sein. Der Seitenabstand, z.B. von Möbel, muss mindestens 100 mm und der Abstand 

nach oben mindestens 100 mm sein (siehe Abb. 2). 

In Badezimmern ist die Platte in Übereinstimmung mit der Norm zu installieren und sie 

kann nur in Übereinstimmung mit der Abb. 1 in Zonen 2 und 3 angebracht sein. 

Die Platte ist die Einrichtung der Klase II und ist gegen Sprühwasser geschützt. Schutz-

grad IP 44.  

Die Platte kann nicht direkt unter Netzsteckdose angebracht sein.  

 

Montage 
Die Platte ist in einer Kartonschachtel getrennt verpackt und zur Befestigung an die Wand 

dienen die Befestigungskonsolen. Die Platte kann an die Wand längs- oder querliegend 

installiert werden, die Deckenmontage ist verboten (Abb. 4). Die Löcher für Konsolen sind 

gemäß der Abb.5 (längsliegende Platte) oder gemäß der Abb. 6 (querliegende Platte) 

auszubohren. Die Abmessungen A sind die Mittenabstände der ausgebohrten Löcher und 

die Abmessungen B, C und D sind die Mindestabstände der Löcher von den Nebengegen-

ständen.  

Die Konsolen mittels Schrauben in die Dübel (sie sind kein Bestandteil des Produkts) an 

die Wand befestigen. Die Dübel sind unter Berücksichtigung des Typs des Wandmaterials 

und größeren Gewichts der Platte zu wählen.  

Die Platte an die Konsolen immer mittels zwei Oberschrauben (gemäß der Aufhängungs-

weise) aufhängen und mittels vorbereiteter Muttern mit Unterlage zur Konsole festdrehen. 

Die Befestigungsmuttern, auf zwei Schrauben der Platte angeschraubt, sind für liegende 

Aufhängung vorbereitet. 

Zur Platte sind außer den Befestigungskonsolen auch die Nachstellstützen beigepackt, mit 

denen nach der Anschraubung an die Unterschrauben der Platte der Abstand der Platte 

von der Wand ermessen wird und der Abdeckung der Befestigungskonsolen (Abb. 3). 

Auf der Abb. 3 ist die Seitenansicht der Platte nach ihrer Aufhängung an die Wand gezeigt  

Abb.4 

Abb.1 

Die Abstände in mm angeführt. 

1. Glasplatte 
2. Konsolen 
3. Nachstellstützen 
4. Wand 
5. Dübel mit Schrauben 
6. Ansteckdose 
7. Abdeckung der 

Konsolen  

Abb.3 75mm 

Abb.2 
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Elektrischer Anschluss 
 

Die Platte ist mit einem zweiadrigen Kabel für 1/N 230V / 50 Hz ausgestattet. 

Farbige Kennzeichnung der Leiter: 

Phase – braun, 

Mittelleiter (Nullleiter) – blau. 

Das Speisekabel ist in die Dose an der Wand angeschlossen, siehe Abb. 3. Falls die Speiseleitung des Verbrauchsgeräts beschädigt ist, muss 

sie vom Hersteller oder seinem Servicetechniker oder  einem Mitarbeiter mit ähnlicher Qualifikation ersetzt sein, damit die Bildung einer 

gefährlichen Situation verhindert wird. 

Anschluss des Gerätes muß laut den allgemeinen Sicherheitsanforderungen und technischen Normen für Anschluss der Elektrogeräte erfüllt 

werden. Der installieret Dosenstecker hat Schutzart niedriger als Gerät, die Steckerwegnahme hat keine Beeinflussung auf Garantieverlust. 

 

Bedienung der Platte 
Es wird empfohlen, die Bedienung der Platte durch einen externen Raumthermostat mit Schalter zu sichern. Der Raumthermostat erhält die 

im Raum eingestellte Lufttemperatur. 

Darüber hinaus ist die Platte mit einem Begrenzungsthermostat ausgestattet, der sichert, dass die Höchsttemperatur der Platte 90°C nicht 

überschreitet.  

 

Demontage der Platte 
Vor dem lösen der Befestigungskonsolen ist die Platte vom Netz zutrennen. Mit Werkzeug die Montageschrauben lockern und die Platte in 

vertikaler Richtung nach oben anheben, damit sich die Konsolen aus den Schrauben lösen. Darüber hinaus ist es nötig, das Speisekabel aus 

der Dose an der Wand abzuschalten. 

 
Hinweis 

Sämtliche Eingriffe in die Platte sind nur von einer qualifizierten Person durchzuführen. Vor dem Beginn solcher Arbeit ist die Platte von der 

Stromquelle abzutrennen. Weil es sich um ein zerbrechliches Material handelt, ist es nötig, bei Transport, Manipulierung und Montage höhere 

Vorsicht zu geben. 

W A1 
(mm) 

B1 
(mm) 

C1 
(mm) 

D1 
(mm) 

300 460 220 465 220 
500 660 220 565 220 
700 800 220 565 250 
900 800 220 765 300 

Abb.5 

W A2 
(mm) 

B2 
(mm) 

C2 
(mm) 

D2 
(mm) 

300 260 220 665 220 
500 360 220 865 220 
700 360 250 1035 220 
900 560 300 1085 220 

Abb.6 
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Wichtige Sicherheitshinweise – WARNUNG 
 

Keinesfalls ist die Platte abzudecken. Die Aufschrift „NICHT ABDECKEN“ 

macht darauf aufmerksam, dass jedes Material, mit dem die Platte abge-

deckt wird, zu einem Feuer führen kann. Vor die Platte dürfen keine Möbel 

gestellt und keine Vorhänge aufgehängt (siehe Abb.7) werden, es muss 

eine freie Luftzirkulation gesichert sein. Regelmäßig, mindestens vor jedem 

Heizzeitraum, den Staub auf der Platte  beseitigen.  

 

 

 

 

 

Anweisungen zur Reinigung der Platte 
 
Es wird empfohlen, alkoholhaltige Reinigungsmittel für das Glas zu verwenden:  

  
 Clin – Spray-Fensterreiniger (mit Alkohol) der Firma "Henkel"  

  Vitro – Industrie-Fenster- und Spiegelreiniger (2-Butoxyethanol) der Firma "Amstutz Produkte AG"  

 
 
Produkte mit den folgenden Inhaltsstoffen sind nicht zu empfehlen, weil sie die Beschichtung und Glasoberfläche beschä-
digen können: 
 Fluorwasserstoffsäure oder Fluorderivat.  
 Weiter ist es nicht zu empfehlen, abrasive, saure oder alkalische Mittel zu verwenden.  

 
Zum Auftragen des Reinigungsmittels ist ein weiches und faserfreies Baumwolltuch zu verwenden. Die Reinigung sollte ohne grösseren 

Druck erfolgen. Um Flecken zu vermeiden, muss die Glasoberfläche gleichmässig und mit ausreichend Reinigungsmittel besprüht werden. 

Die Glasplatte ist vor aggressiven Stoffen, wie z.B. Kalk, Soda, Zement, usw. zu schützen, auch darf sie mit keinen Farb- und Lacktypen in  

Kontakt kommen. 

 

 

 

Abb.7 
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• Die Platte kann auf die Untergründe mit der Brennbarkeitsklasse C, D montiert sein.  

• Tiefe der Platte, einschließlich Halters, 70 mm.  
 

 

 

Garantiebedingungen 
Der Lieferant gewährt für die Produkte die Garantie von 24 Monaten ab dem Verkaufsdatum. Die Garantie bezieht sich nicht auf die durch 

Transport, nachlässige Manipulation oder unsachgemäße Montage verursachten Mängel. Die Garantie ist nicht einmal für unsachgemäßen 

Eingriff in die Platte und für gewöhnliche Abnutzung des Produkts gültig.  
 
 
 
 
Verkaufsbestätigung:...................................................................................................................................... 
 
 
 
 
Verkaufsdatum:......................................................Produktionsnummer:...................................................  
 
 
 
 
Verkäufer:....................................................................................................................................................... 

TYP 
Abmessungen (mm) Gewicht 

Leis-
tung 

Strom Spannung  Schutzklas-
se 

Schutzgrad 
(LxBxT) (Kg) (W) (A) (V) AC 

GR 300 700x500x12 14 300 1,3 

230V II IP44 
GR 500 900x600x12 21 500 2,2 
GR 700 1100x600x12 26 700 3 
GR 900 1200x800x12 38 900 3,9 

Technische Angaben  
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Instructions de montage et d’utilisation 

Radiateur en verre 
GR 
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Attention 
 

• Si le verre est endommagé, le chauffage ne doit pas ętre utilisé.  
• En aucun cas, ne couvrez pas l´inscription « NE PAS COUVRIR ». Cela nous indique 

que n´importe quel matériau par lequel le panneau est couvert peut provoquer un 
incendie.  

• L’appareil de chauffage n’est pas muni d’un dispositif pour le contrôle de température 
dans la pičce. Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans des petits locaux, s’il y a 
des personnes qui ne sont pas capables de sortir elles-męmes du local, et si une 
surveillance permanente n’est pas assurée. 

• Cet appareil peut ętre manié męme par les enfants depuis l’âge de 8 ans et par les 
personnes souffrant d'une déficience physique, sensorielle ou mentale, ou d’un 
manque d’expérience ou de connaissances, s’ils sont sous une surveillance ou s’ils 
ont été renseignés sur l’utilisation de l’appareil et s’ils ont compris les risques 
éventuels. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Sans ętre surveillés, les enfants ne 
doivent pas effectuer le nettoyage et l’entretien réservés ŕ l’utilisateur.   
Il faut empęcher que les enfants de moins de 3 ans aient accčs ŕ l’appareil, s’ils ne 
sont pas sous une surveillance permanente. 

• Les enfants de 3 ŕ 8 ans ne peuvent mettre l’appareil en marche ou l’arręter qu‘en 
cas que l’appareil est installé dans sa position normale envisagée de service et que 
les enfants sont sous une surveillance ou qu’ils ont été renseignés sur l’utilisation 
sűre de l’appareil et ont compris les dangers éventuels. Il est interdit aux enfants de 3 
ŕ 8 ans d’enficher, régler et nettoyer l’appareil ou effectuer des opérations d'entretien, 
faites par l’utilisateur. 

 
ATTENTION – Quelques parties de l’appareil peuvent devenir trčs chaudes et causer 
des brűlures. Il faut accorder une attention particuličre ŕ la présence des enfants et 
des personnes handicapées.  
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Instructions de montage 
L’installation, le raccordement électrique et la premičre mise en service doivent ętre 

réalisés par un collaborateur qualifié. 
 
Distances ŕ respecter 
La distance entre le bord inférieur de l’appareil d’usage et le plancher doit ętre au 

minimum de 50 mm. La distance sur le côté, par exemple avec un meuble, doit ętre au 

minimum de 100 mm et la distance vers le haut doit ętre également au minimum de 100 

mm (voir Illustration 2). 

Dans une salle de bain, le panneau doit ętre installé en conformité avec la norme en 

vigueur et il ne peut ętre placé que dans les zones 2 ou 3 représentées sur  

l’illustration 1. 

Ce panneau est un dispositif de classe II et est protégé contre les projections d’eau. 

Degré de protection IP 44. 

Le panneau ne doit pas ętre placé sous la prise de courant. 
 
Montage 
Le panneau est emballé séparément dans une boîte en carton et les consoles de fixation 

servent ŕ le fixer au mur. Le panneau peut ętre installé sur le mur en longueur ou en 

largeur ; l’installation sur le plafond est interdite (Fig. 5). Percez des trous pour les 

consoles comme la figure 6 le montre (l’installation des panneaux en largeur). Les 

dimensions A sont les distances de centre ŕ centre des trous percés et les dimensions B, 

C et D sont les distances minimales entre les trous et les objets environnants. 

Fixer les consoles au mur avec des vis dans des chevilles (ces derničres ne sont pas 

fournies avec le produit). Les chevilles doivent ętre choisies en tenant compte du type de 

matériau du mur et du poids élevé du panneau. 

Toujours suspendre le panneau sur les consoles avec deux vis supérieures (en fonction 

du mode de suspension), et serrer ŕ bloc sur la console ŕ l’aide des écrous et de la 

rondelle fournis. Les écrous de fixation, vissés sur deux vis du panneau, sont fournis 

pour une suspension en position horizontale. 

Outre les consoles de fixation, le panneau est également livré avec des supports 

d’ajustement, qui, aprčs avoir été vissés aux vis inférieures du panneau, permettent de 

régler la distance entre le panneau et le mur et les capuchons des consoles de  

fixation (fig. 3).  

L’illustration 3 présente une vue de côté du panneau aprčs sa suspension au mur. 

1 Panneau en verre 
 
2 Consoles 
 
3 Supports d’ajustement 
 
4 Mur 
 
5 Chevilles avec vis 
 
6 Prise de courant 
 
7. Capuchon des  
 consoles  

Les distances sont exprimées en mm 

Illustration 1 

Illustration 2 

Illustration 3 75mm 

Illustration.4 
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Raccordement électrique 
 

Le panneau est muni d’un câble ŕ deux conducteurs pour 1/N 230V / 50 Hz. Marquage de couleur des conducteurs : 

Phase - marron, 

Neutre - bleu. 

Le câble d’alimentation est branché dans la prise installée dans le mur, voir illustration 3. Lorsque la conduite d’alimentation de l’appareil 

d’usage est endommagée, elle doit ętre remplacée par le fabricant, par son technicien de service aprčs-vente, ou par un autre collaborateur 

possédant une qualification analogue, pour éviter toute apparition d’une situation dangereuse. 

Le raccordement du produit au réseau doit satisfaire les demandes générales de sécurité, ainsi que les normes techniques relatives au 

raccordement des appareils électriques. Le niveau de protection de la fiche installée est plus bas que celui du produit, son élimination ne 

comporte pas la perte de la garantie. 
 

Commande du panneau 
Il est recommandé d’assurer la commande du panneau par le biais d’un thermostat ambiant externe muni d’un interrupteur. Le thermostat 

ambiant maintient la température d’air réglée dans la pičce. 

Par ailleurs, le panneau est également équipé d’un thermostat de limitation, qui assure que la température extręme du panneau ne dépasse 

pas 90°C. 
 

Démontage du panneau 
Avant d’enlever les consoles de fixation, le panneau doit ętre déconnecté du réseau. Desserrer les vis de montage ŕ l’aide de l’outil et 

soulever le panneau vers le haut, en position verticale, de façon ŕ ce que les consoles se détachent des vis. Par ailleurs, il est nécessaire de 

débrancher le câble d’alimentation de la prise installée dans le mur. 
 

Indication 
Toutes les interventions sur le panneau ne peuvent ętre réalisées que par une personne qualifiée. Avant d’entamer tout travail de ce type sur 

le panneau, celui-ci doit ętre déconnecté de sa source de courant. Etant donné qu’on est en présence d’un matériau fragile, il est nécessaire 

d’en prendre grand soin lors du transport, de la manipulation et du montage. 

 

W A1 
(mm) 

B1 
(mm) 

C1 
(mm) 

D1 
(mm) 

300 460 220 465 220 
500 660 220 565 220 
700 800 220 565 250 
900 800 220 765 300 

Illustration 

W A2 
(mm) 

B2 
(mm) 

C2 
(mm) 

D2 
(mm) 

300 260 220 665 220 
500 360 220 865 220 
700 360 250 1035 220 
900 560 300 1085 220 

Illustration 
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 Illustration 

Consignes de sécurité importantes - avertissement 
 

Le panneau ne doit en aucun cas ętre recouvert. L’inscription « NE PAS 

COUVRIR » signale que tout matériel utilisé pour recouvrir le panneau 

est susceptible d’occasionner un incendie. Aucun meuble ne doit ętre 

installé et aucun rideau ne doit ętre suspendu devant le panneau (voir 

illustration 7), et une libre circulation de l’air doit ętre assurée. Eliminer 

réguličrement la poussičre - au minimum avant chaque saison de 

chauffage - accumulée sur le panneau. 

 

 

 

 

 

 

Instructions pour le nettoyage d’un panneau 
 
Nettoyer toujours toute la surface du verre, jamais des points différents.  Il faut faire le nettoyage en conditions humides ! 
On recommande des nettoyants pour verre contenant de l’alcool : 

 
 Clin – nettoyant des fenętres (contenant de l‘alcool) en  spray de la société "Henkel" 
 Vitro – nettoyant industriel des fenętres et des glaces (2-butoxyéthanol) de la société "Amstutz produkte AG" 

 
Pour l’application d’un nettoyant on utilise un chiffon en coton doux, net, pas effiloché. Nettoyer le verre sans pression pour éviter des 
frottements ou la création des cernes sur la surface du verre. Essuyer le verre ŕ l’aide du chiffon jusqu’au séchage uniforme du nettoyant. 
Plus la surface humide est  uniforme, moins le risque de la création des cernes se manifeste. Jamais n’essuyer le verre en exerçant une 
grande pression ! Si quand-męme il y a des cernes sur le verre, répéter le procédé. 
 
Tous les produits contenant l’acide fluorhydrique ou les dérivés fluorés sont interdits, parce qu’ils peuvent détériorer l’enduit et la 
surface du verre. 
Des produits fortement acides et basiques sont interdits, ainsi que des produits abrasifs. 
  

Il faut protéger le panneau en verre contre des matičres agressives comme chaux, soude, ciment etc. Il faut éviter le contact du panneau 

avec toutes les sortes de peintures et vernis.  
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• Le panneau peut ętre monté sur des supports de classe d’inflammabilité C ou D. 

• Profondeur du panneau, support inclus : 70 mm. 
 
 
 
 
 

Conditions de garantie  
Le fournisseur octroie sur ses produits une garantie de 24 mois ŕ compter de leur date d’achat. La garantie ne couvre pas les défauts liés ŕ 

un problčme de transport, ŕ une manipulation négligente ou ŕ un montage incorrect. La garantie ne s’applique pas en cas d’intervention 

inappropriée sur le panneau ou d’usure normale du produit. 
 
 
 
Confirmation de vente : ................................................................................................................... 
 
 
 
Date de vente : ............................................... Numéro de fabrication : ........................................ 
 
 
 
 
Vendeur : .......................................................................................................................................... 

Type Dimension (mm) 
L x l x p 

Poids 
(kg) 

Puissance 
(W) 

Courant 
(A) 

Tension 
(V) AC 

Classe de 
protection 

Degré de 
protection  

GR 300 700x500x12 14 300 1,3 

230V II IP44 
GR 500 900x600x12 21 500 2,2 
GR 700 1100x600x12 26 700 3 
GR 900 1200x800x12 38 900 3,9 

Caractéristiques techniques 
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Istruzioni per il montaggio e l ’uso  
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Istruzioni importanti per la sicurezza - AVVERTENZA 
 
 
 

• Nel caso il vetro fosse danneggiato, non si puň utilizzare l’apparecchio di 
riscaldamento. 

• La lastra non puň essere ricoperta in nessun caso da oggetti. La scritta NON COPRIRE 
avverte che qualsiasi materiale di copertura della lastra comporta il rischio di incendio.  

• Il presente pannello riscaldante non č dotato di nessun dispositivo per controllare la 
temperatura ambiente. Non usare questo pannello riscaldante in spazi piccoli, se 
presenti delle persone incapaci di uscire da sole da questi spazi, se non garantita 
sorveglianza continua. 

• Quest’apparecchio puň essere usato da bambini di 8 anni e piů e da persone con 
ridotte capacitŕ motorie, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienze e 
conoscenze, se č garantita la sorveglianza di esse o se sono state istruite sull’uso 
sicuro dell’apparecchio e capiscono eventuali pericoli. 

• E’ fatto divieto ai bambini di giocare con l’apparecchio. La pulizia e manutenzione a 
cura dell’utente non va fatta da bambini non sorvegliati. I bambini di etŕ inferiore ai 3 
anni non dovrebbero avere accesso all’apparecchio, se non č garantita la loro 
sorveglianza continua. 

• I bambini da 3 a 8 anni possono accendere/spegnere quest’apparecchio, solo se 
questo č  posizionato o installato nella sua normale posizione d’esercizio prevista e se 
sono sorvegliati o sono stati istruiti sull‘uso sicuro dell’apparecchio e capiscono 
eventuali pericoli. I bambini da 3 a  8 anni non devono inserire la spina nella presa di 
corrente, né regolare o pulire l’apparecchio o fare la manutenzione a cura dell’utente. 

 
 
Avvertimento: Alcune parti di questo prodotto possono diventare molto calde e causare 

ustioni. Speciale attenzione va dedicata alla presenza dei bambini e 
persone andicappate.  
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Istruzioni per il montaggio 
L’installazione, l’allacciamento elettrico e la prima messa in funzione possono essere 

effettuate soltanto da un tecnico specializzato con adeguata qualifica 
 
Distanze 
La  distanza tra il bordo inferiore del radiatore elettrico ed il pavimento non puň essere 

inferiore a 50 mm. Le distanze laterali, ad esempio da un mobile, e la distanza verso l’alto 

devono essere di almeno 100 mm (vedi fig. 2). 

Nelle stanze da bagno il radiatore deve essere installato conformemente alle norme e 

collocato, come indicato nella fig. 1, soltanto nelle zone 2 e 3. Il radiatore č un 

apparecchio di classe II ed č protetto dagli spruzzi d’acqua.. Grado di protezione IP  44. 

Il pannello non deve essere posizionato immediatamente sotto la presa di corrente.  
 
Montaggio 
La lastra č imballata singolarmente in una confezione di cartone. Per fissarla alla parete 

sono previste le mensole di fissaggio. Il pannello puň essere installato a parete sia 

verticalmente che orizzontalmente, č vietato il montaggio a soffitto (fig. 4). I fori per 

mensole vanno fatti secondo la fig. 5 (installazione verticale del pannello) o secondo la fig. 

6 (installazione orizzontale del pannello). 

Le dimensioni  A sono  le distanze minime dei fori effettuati tra gli oggetti circostanti.. 

Fissare le mensole alla parete con viti da legno e tasselli (non compresi nella fornitura). Le 

viti per legno ed i tasselli devono essere scelti tenendo conto del materiale di costruzione 

della parete e del peso della lastra. Appendere sempre la lastra con le due viti superiori  

alle mensole (a seconda del tipo di sospensione)  e serrare bene alla mensole tramite i 

dadi e le rondelle giŕ predisposte. I dadi di fissaggio e le rondelle vanno applicati a due viti 

della lastra predisposte per il fissaggio in orizzontale. 

Nella confezione della lastra sono compresi, oltre alle mensole di fissaggio, anche i 

supporti di regolazione che, dopo essere stati applicati alle viti inferiori della lastra, 

servono a regolare la distanza della lastra di riscaldamento dalla parete e dalla cuffia delle 

consoli di fissaggio (fig. 3).  
 
Nella  fig. 3 illustra il profilo della lastra dopo il fissaggio alla parete  

Les distances sont exprimées en mm 

1 Lastra di vetro 
 
2 Mensole 
 
3 Supporti di regolazione 
 
4 Parete 
 
5 Tasselli con viti 
 
6 Presa di attacco 
 
7. Cuffia delle consoli  

Fig. 1 

Fig. 2 

Fig. 3 75mm 

Fig.4 
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Allacciamento elettrico 
La lastra č dotata di un cavo a due conduttori per  1/N  230V  /  50  Hz . La marcatura colorata dei conduttori č la seguente  

Fase - marrone, 

conduttore neutro - blu. 

Il cavo di alimentazione č collegato ad una presa di corrente alla parete (vedi fig. 3).  Se la linea di alimentazione dell’apparecchio viene  

danneggiata, per evitare pericoli deve essere sostituita dal produttore o dal servizio assistenza clienti o da persona qualificata. 

L’allacciamento del prodotto alla rete deve corrispondere alle esigenze generali di sicurezza nonché alle norme tecniche relative 

all’allacciamento di apparecchi elettrici. La classe di protezione della spina installata č inferiore a quella del prodotto; l’eliminazione della 

spina non comporta perdita della garanzia. 
 
Funzionamento della lastra 
Consigliamo di dotare la lastra di un termostato ambiente esterno con interruttore..  Il termostato serve a mantenere costante la temperatura 

impostata dell’aria. La lastra č altresě dotata di un termostato limitatore avente lo scopo di regolare la temperatura della superficie della 

lastra che non puň superare gli 90°C. 
 
Smontaggio della lastra 
Prima di smontare le mensole di fissaggio staccare la lastra dalla rete. Allentare le viti di montaggio servendosi dell’utensile a disposizione e 

sollevare il radiatore in senso verticale, in modo che si possano staccare le mensole dalle viti. Staccare inoltre il cavo di alimentazione dalla 

presa di corrente alla parete. 
 
Avvertenza 
Qualsiasi intervento alla lastra puň essere effettuato esclusivamente da personale qualificato. Prima di iniziare un lavoro di questo tipo 

occorre staccare il radiatore dal collegamento con la corrente elettrica. Trattandosi di materiale naturale fragile, durante il trasporto e durante 

le fasi di trasporto, manipolazione e montaggio č necessario prestare la massima attenzione. 

W A2 
(mm) 

B2 
(mm) 

C2 
(mm) 

D2 
(mm) 

300 260 220 665 220 
500 360 220 865 220 
700 360 250 1035 220 
900 560 300 1085 220 

W A1 
(mm) 

B1 
(mm) 

C1 
(mm) 

D1 
(mm) 

300 460 220 465 220 
500 660 220 565 220 
700 800 220 565 250 
900 800 220 765 300 

Fig. 5 Fig. 6 
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Fig.7 

Istruzioni importanti per la sicurezza - AVVERTENZA 
 

La lastra non puň essere ricoperta in nessun caso da oggetti. La scritta 

NON COPRIRE avverte che qualsiasi materiale di copertura della lastra 

comporta il rischio di incendio. Evitare di collocare mobili o appendere 

tende davanti alla lastra (vedi fig. 7) e garantire la libera circolazione 

dell’aria. Č necessario togliere regolarmente la polvere dal radiatore, 

come minimo all’inizio della stagione del riscaldamento.  

 

 

 

 

 

 

Istruzioni per la pulizia del pannello: 
 
La superficie in vetro va sempre pulita come un’insieme, mai per punti. La pulizia va sempre fatta a umido! 

Viene raccomandato di usare detergenti per vetri con il contenuto dell‘alcol: 

 

Clin – detergente per vetri (con l’alcol), in spray, della ditta “Henkel” 

Vitro – detergente industriale per finestre e specchi (2-butossietanolo) della ditta “Amstutz produkte AG” 

 

Per l’applicazione del detergente va usato un panno di cotone, morbido, pulito, non sfrangiante. Durante la pulizia non sviluppare pressione 

grande, che potrebbe graffiare il vetro a formare macchie sulla sua superficie. In questo modo pulire il vetro finché il detergente sia asciugato 

uniformemente. Piů uniforme č la superfice umida, tanto minore č il pericolo che si formino delle macchie. Per l’asciugamento non sviluppare 

mai pressione grande! Se tuttavia appariscono macchie sul vetro, ripetere tutta la procedura. 

 
E’ fatto divieto di usare prodotti con il contenuto di acido fluoridrico o di derivati di fluoro, visto che possono danneggiare la superficie di 
vetro. 
E’ fatto divieto di usare prodotti fortemente acidi e fortemente basici, nonché prodotti abrasivi. 

 

Il pannello di vetro va protetto conto sostanze aggressive, p.es. calce, carbonato di sodio, cemento, ecc. Non deve essere in contatto con 

nessun tipo di vernice e lacca.   
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• La lastra puň essere montata su supporti della classe di infiammabilitŕ C e D. 

• Profonditŕ della lastra, compreso supporto,  75  mm. 
 
 
 
 

Condizioni di garanzia 
Il fornitore rilascia una garanzia di 24 mesi sul prodotto a partire dalla data di vendita. Tale garanzia non si estende ai danni causati dal 

trasporto, dal trattamento negligente e da un montaggio non qualificato. La garanzia non č applicabile neanche per interventi non qualificati al 

radiatore e per il normale logoramento del prodotto. 

 

 

 
Conferma della vendita: ................................................................................................................ 
 
 
 
Data di vendita: ............................................... Numero di matricola: ........................................ 
 
 
 
 
Venditore: ........................................................................................................................................ 

Tipo Dimensione (mm) 

Lungh. x Largh. x Prof. 

Peso 

(kg) 

Potenza 

(W) 

Corrente 

(A) 

Tensione 

(V) AC 

Classe di 

protezione 

Grado di 

protezione  
GR 300 700x500x12 14 300 1,3 

230V II IP44 
GR 500 900x600x12 21 500 2,2 
GR 700 1100x600x12 26 700 3 
GR 900 1200x800x12 38 900 3,9 

Dati tecnici 


